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У каждого человека есть имя,которое даётся ему с рождения.Мы часто не задумываемся,почему нас так называют,хотя у наших имён есть своя история,своя жизнь.
Древние русские имена были своеобразными характеристиками человека:Мал,Бел,Добр,Храбр;Несмеяна,Чернава.Они жили,пока был жив человек,и переставали существовать вместе с ним.Имена князей в отличие от имён простых людей были более сложными по образованию ,в их состав входили корни –слав- и –мир-:Борислав,Святослав,Доброслав,Владимир,Любомир.Некоторые из них,например Владимир,Борис,Вадим,существуют и в современном языке в полном или сокращённом виде.Из древнерусского языка пришли к нам женские имна Светлана и Людмила.
Большую группу составляют русские имена иноязычного происхождения.Одними из первых на Руси появились скандинавские имена Игорь,Олег,Ольга.Благодаря первым русским князьям и княгине,которые их носили.эти имена вошли в историю русского государства.
Имя Игорь образовано от древнескандинавского имени Ингвар.В основе имён Олег и Ольга лежит немецкое прилагательное  hell- «светлый», «светлая».От того же корня образовано имя Елена,пришедшее в Россию из греческого языка.В Древней Греции его произзносили как Хэленэ.
Из древнегреческого языка пришли наиболее популярные в настоящее  время русские мужские и женские имена Александр(-а),Алексей,Андрей,Дмитрий,Евгений (-я);Елена,Ирина,Екатерина,Софья.Латинское происхождение  имеют имена Сергей,Павел,Валентин(-а),Виктор(-ия);Наталья,Марина,Маргарита.Сложный путь прошли из древнееврейского языка имена Михаил,Мария.
Но наверное,самый яркий пример заимствования представляет собой имя Иван.Две тысячи лет назад древнееврейское имя Иегоханнаан попало в Древнию Грецию как Иоганнес,а затем в Россию в несколько изменённом виде- Иоанн.Со временем произношение этого имени стало более простым,и теперь русское имя Иван знают во всем мире.До революции в деревне каждый четвертый был Иваном.Это русское имя созвучно английскому имени Джон,французскому-Жан,итальянскому-Джиованни,испанскому-Хуан ,польскому-Ян,финскому-Юхан,немецкому-Иоганн.
Богатство русских суффиксов позволяет из одного имени создавать несколько с различными оттеночными значениями.
В семье,в школе,среди друзей вместо полного имени обычно употребляются краткие формы и формы с уменьшительно-ласкательными суффиксами: не Иван,а Ваня,Ванечка, Ванюша;не Александр,а Саша,Сашенька; не Елена,а Лена,Леночка,Алёна,Алёнушка; не Ирина,а Ира,Ирочка; не Дмитрий,а Дима,Митя; не Сергей,а Серёжа,Серёженька; не наталья,а Наташа,Наташенька; не Мария,а Маша,Машенька,Маруся.
С помощью суффикса –к- от краткой формы женского и мужского имени образуются просторечные формы Сашка,Серёжка,Ленка,Машка,которые иногда в зависимости от ситуации могут отражать негативное,презрительное отношение к человеку.
В официальной обстановке существует своя форма обращения ко взрослому человеку-по имени и отчеству.Отчество человека образуется от имени го отца при помощи суффиксов –ович (-евич) Александрович,Алексеевич; -ич Ильич –для мужчин и –овна (-евна) Владимировна,Николаевна; -инична Ильинична – для женщин.
Официальная форма обращения по имени и отчеству является специфически русской уважительной формой именования.
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Rus İsimleri

	Herkesin, kendisine doğduğunda verilmiş bir ismi vardır. İsimlerimizin kendi tarihi ve hayatı olmasına rağmen, biz genellikle neden bu şekilde adlandırıldığımızı düşünmeyiz.
	Мал, Бел, Добр, Храбр ; Несмеяна, Чернава gibi eski Rus isimleri, kendine özgü karakteristik insan özelliklerinden gelirdi. Bu isimlerin varlığı insan var olduğu sürece devam etti ve onunla birlikte yok oldu.
	Prens isimleri, oluşumlarının daha zor oluşuyla ve yapılarında - слав  -  (slav) ve - мир - (mir) köklerini bulundurmasıyla sıradan insanların isimlerinden ayrılırdı : Borislav, Svyatoslav, Dobroslav, Vladimir, Lyubomir gibi. Vladimir, Boris, Vadim gibi bu isimlerin bir kısmı çağdaş Rus dilinde tam veya kısaltılmış haliyle mevcuttur. Kadın isimleri Svetlana ve Lyudmila da eski Rusça’dan günümüze denk gelmiştir.
	Rus isimlerinin büyük bölümü yabancı kökene sahiptir. Rus topraklarında ilk olarak İgor, Oleg, Olga gibi İskandinav kökenli Rus isimleri ortaya çıkmıştır. Bu isimleri taşıyan ilk Rus prens ve prensesleri sayesinde bu isimler Rus devlet tarihinde yer almıştır.
	İgor ismi, eski İskandinav ismi İngvar’dan gelir. Oleg ve Olga isimlerinin yapısında, Almanca’da ‘aydınlık’ anlamına gelen bir sıfat olan <hell> yer alır. Rus diline Yunanca’dan gelen Elena isminde de aynı kök bulunur. Antik Yunanca’da Helene şeklinde telaffuz edilir.
	Aleksandr(a), Aleksey, Andrey, Dimitri, Yevgeni(ya); Yelena, İrina, Yekaterina, Sofya gibi günümüzde Rus kadın ve erkeklerinin kullandığı en popüler isimler eski Yunanca’dan gelmektedir. Sergey, Pavel, Valentin(a), Viktor(iya); Natalya, Marina, Margarita isimleri Latin kökenlidir. Eski İbranice, Mihail, Maria isimleri zorlu bir yoldan geçerek gelmiştir.
	Ancak, herhalde Ivan ismi, başka bir dilden gelen en çarpıcı örnek olarak kendini gösterir. İbranice isim Yegohannan iki bin yıl önce Antik Yunan’a Johannes, sonra Rusça’ya ise biraz değişmiş haliyle Johan haliyle geçti. Zamanla bu ismin telaffuzu daha kolay bir hale geldi ve günümüzde Rus ismi Ivan tüm dünyada biliniyor. Devrime kadar köydeki her dört kişiden birinin ismi Ivan’dı. Bu Rus ismi, İngilizce’deki John, Fransızca’daki Jan, İtalyanca’daki Giovanni, İspanyolca’daki Johan, Lehçe’deki Yan, Fince’deki Juhan, Almanca’daki Johann isimleri ile eşdeğer ses özellikleri sergiler.
	Rus dilindeki soneklerin zenginliği, bir isimden birkaç farklı anlam özellikleri ortaya çıkarmayı olanaklı hale getirir.
	Evde, okulda, arkadaşlar arasında, isimlerin tam hallerinin yanı sıra genelde kısa formları ve küçültme ve sevgi anlamı içeren formları kullanır: Ivan yerine Vanya, Vaneçka, Vanyuşa; Aleksandr yerine Saşa, Saşenka; Yelena yerine Lena, Lenoçka, Alyona, Alyonuşka; İrina yerine İra, İroçka; Dimitri yerine Dima, Mitya; Sergey yerine Seryoja, Seryojenka; Natalya yerine Nataşa, Nataşenka; Mariya yerine Maşa, Maşenka, Marusya.
	“K” son eki yardımıyla, kısa formdaki kadın ve erkek isimlerinden, duruma bağlı olarak bazen insanlara karşı olumsuz, aşağılayıcı tutumları yansıtabilen gündelik formlar oluşur: Saşka, Seryojka, Lenka, Maşka gibi.
	Resmi ortamda, bir yetişkine ismi ve baba ismi ile hitap edilir. Baba ismi, kişinin babasının adına eklenen son ekler yardımıyla oluşturulur, erkeklerde: -ович, -евич (-oviç, -eviç) Aleksandroviç, Alekseyeviç; -ич (-iç) İlyiç, kadınlarda: -овна -евна (-ovna, -yevna) Vladimirovna, Nikolayevna; -инична (-iniçna) İliniçna.
	İsim ve baba ismiyle resmi hitap şekli, Rusların özellikle saygılı bir adlandırma biçimidir.

